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Tetě Bině, nejkouzelnější vypravěčce. 

Děkuji ti za všechny vzpomínky xxx

Děkuji Dině von Lowenkraftové za všechny 

nedocenitelné rady a Tomovi a Abi 

Holroydeovým, mým čtenářům od protinožců!
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Kapitola 1
Otisky kopyt

„Už se mě na to ptáš nejmíň posté!“
Lea si své sestry Jing nevšímala. V mezeře 

mezi předními sedadly se objevila tvář jejich 
tatínka. „Dávej pozor, Leo. Podívej se!“

Obrátila se zpátky k okýnku. Sotva projeli 
zatáčkou, objevila se před nimi velikánská 
louka posetá pestrobarevnými stany. Nápis 
na ukazateli hlásal: „Tábořiště Na Vrcholku“. 
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To zní ale kouzelně, pomyslela si Lea a očima už 
pilně pátrala po svých sestřenkách. Není támhle 
v dálce u auta náhodou Ema s pouzdrem na 
kytaru? A tamhle na té štěrkové stezce s tím 
batohem na zádech – není to Izabela?

Auto poskakovalo po oblázkové cestě 
kolem tábořiště, až dojeli na samý konec 
rozlehlé louky. A opravdu – Lea už viděla 
své tety a  strýce, jak si zmateně předávají 
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stanové tyče a plachty. Jakmile auto zastavilo, 
rozepnula si bezpečnostní pás a vyskočila 
ven. Okamžitě ji málem porazily dva páry 
paží, které ji sevřely v objetí. Nemusela se 
ani dívat, hned věděla, komu patří – jejím 
sestřenicím Izabele a Emě!

„Hurá, konečně jsi tady!“ křičela Ema. 
„Nechápu, že jsem tady byla první, přestože 
to mám nejdál!“ Ema žila se svými rodiči 
v Austrálii. O  letních prázdninách ale 
rodiny trávily vždycky týden společně a  tři 
sestřenice se toho nikdy nemohly dočkat.

„Cesta z  letiště trvala celou VĚČNOST,“ 
stěžovala si Lea. Její rodina bydlela v San 
Francisku, i když maminka byla Číňanka 
a  tatínek Angličan. „Jing se v autě dělalo 
špatně, takže jsme museli pořád zastavovat!“

Izabela se zazubila a zelené oči jí zajiskřily 
jako drahokamy. „Ale teď jsi tady. Honem, 
jdeme se tu trochu rozhlédnout!“


